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1. MEOBE [EE&5] (Ubhidharmakosabhasya AT Akbh) @ [THEFRG] 11,
WY o [7FH5 (pudgala WHMIRE) | BRREN T3, FETH 5 HHIZ
HrPHEHHONRIZL T B, ZOMHORHRIIUTOZSIclo shn s,
E—l, Ty ¥ IT—PPIBBRT0B LI, BRDAKTIE, 7FH T (pudgala

RN - T —bh<Y (atman ) c Vv P T 7 (satva BE - RE) P —T 7
(iva @) EWVIHIEEZ, OITNDABOEERERTMEBELL T, KBS LT
Ll tBbiFonsd, F, INETOMRICL->THIHLLICENRT WS &
5120, MTEHO [FRFI] BEETL2LOTHY, 7=k ZIEMFEMHED (]
LHETEHARTIRLOOD, ZOMREIEA v PRSP IIRT 2K (aman) L1
DTHRLIDDTH o7 LB T 6N 5.

LHL, [7FHF (pudeala)] %8 [7—F=v] LEZEINZDIE, BT
EEAERIRE LCHZ LAZBRIHEE L2 DIt vnkhwn, ¥k s, [
S| &R, [F—bov] LEAKRTH B EPEIRDHELIRTOABET THEE S
NTw30insE, —HIRTHZ2ETFHIE [T LS HFEOMHZ T
R TThs, 2k [T H7] o [7—t<v] OB, HIKRSHEMU
o7 eIV AR EREOT2bDLRA 5.

ZZT, BfETE, HoTFxR McEREND [7—Frvr] ORFKETH
5 [7RFS] SoffiiEz b i, W7 €SN AKOREZHS D Ic Lz,
2. THEEMEHR] B 2HBEE J—UEHoRmET [TFPFT] FoMEKE
DFNEIF THREMEH]) o [LikfE] ofFPglicEobonsg, T TR, HE—iE
hoELBAEE T, B BHE  EEY - EEEOIEICOVWTHIHRL 51 5D,
ZoFo, THE] wowt, MTokdicidiidhsd, Thbb,

BHE LR, WE-BRBokoC BEBEATETHOAFFETH O EHETH b IEE
BThrInEd, - H-RickvBEBE2KRZIL, d2d50, - EM - EH- S
HYEHT 5. BbL, B (sattva) - A (nara) + B4 (% manuja X manusya) * fEE
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W7 V< hBicB T3 [#] OEKEBCO>LT (B ) (97)

(manava) « % (jiva) + £ (anw) - BH (posa) + £K (purusa) - WM (pudgala) T
5. thic, BELELOT2?,

Liibahs, 22T, HEoREEL LT, OFBOAQBLEDEEGHE
OLEEDEZEQLROMRFMNBELTIES LT WEY, ThbnEiR, A -+
TR, BZENLDDICEE T, BEORFINRBELEL TV EbIT
Tlw, £/, o, TFHI (pudgala HEEME) - By P77 (sattva
HE) - V=77 (iva #%) BRBEINTWED, 7—F=2r (atman )
oWl bR T LAY,
3. TEEMIR] BB 7 FHT [H£EMEH] Tk, 7FH 5 (pudgala
Beigg) - v Py (satva BHE) c V— 77 (iva &F) BRAZBL I TV S,
ZIT, INLDEOHT, [TFHT (pudgala HEEEMFE) | DFEORAGIZ R TW
v, MMEREMRR] <3, ZHFNE (OEZHRNE OBZmMENE OLE
wEmE) Y, CERIE (ORETMHSIE ORETHEIE OB MRR iE
@REMEME OFITMSNE OSMEMEmNE OBRSMBHEEME) ¥, /iHk
g (OmEkERn OEKE O—kEm @ kKR OFERA OTRE OIFE
ERE QINMBER) 2 Fohzd? Co=ZFrHI-ESEHFI - NATEH
12D W Puggalapannati I b ERINB S DTH D, ZOTRHIEA
BOERL WIS BRCTRFASILT, BEEEOL F2EKIZb0THE. X5
i, T&EMBREBER) X, At TREO S P S »oEIn, Zodicid
BHERZF TR [AERAl 2 [ZRBA] EoRBEHH D, Kb F—REEKRT
BEBLLCTFAIBMERAIhTw3Y. Zhig, B—AEHET TR, LB
DINE TR T P A IR b—BABRT 2ETHo/c 0wz b, o, [ER
M) EogfomEo [TF07] ofElL, BRoOT7TES VA B REL
Bz, MEOFHETHZ7— < (aman ) LSRG bDEw
x5,
4, [REH) BT 2MFEEE [EE2MRER]) <, TFPHI%E, 7—t=v
LB SR TH o, [HE®] o MHRA] ofpricidxo & 5 icgtid
ENhb. Tiabb,

TRhICDOWT, TUPR, hERE aF - £F - BEE - MR- BE - HE -
VR - %k - k- g - BE - SE - BE - HE - SREETHoC, WEILH
5FEVRIBDTERL, RECHLTEVIBDTRL, TNThDORTEEDHEED
(b, ZRNZNDORTHEROEMNELZ T B, CoOM (BF) 28, ol (FF) %
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(198) A7 €SN <A ZicB ) 5 (8] ORBHECO>VT (B B

T2, twsco (R BIRRoBRICEsh, REFMKCcH2”.

EHn Ty, O OFE OmE @FEF OB FHE OfFIE @
BE OfFE OfFEF 0%F O4%F 0%4E Oy OSEE OFEE
OEE O%HZHEEZO+LORBEY, UHROERL LTHEING, %7/,
[FRFEE] BT 23dcd, O OQOFHE OmE @f#H OGOREFTHE ©
WEMBEOANEORBEIFIEEN 2", TFH I (pudgala HEEME) SDE L
50, 7—h<wr (aman ) DEIEENZ-D, T—Frx V3T FEH5%
EEBINTWBEIEBHLLTH S, Tz, TR IOV TOEdRTIE, Th
LEDODEWRT D DI, EOEELCEHMODZE L WIEHRLRDLNDE D,
uTTA6h57—F7/%7Fﬁ7%@%6#kk%@£%%ﬁ%?é%@?
b5, TN, HUELTE, TEFTSERAROERTHE 7 — bw o
CRITeN2 LS BROBIIIEE o7 LEEIN S,

5. [#&aw] O 7V o#E [5Ewm] o MHA] © [REW] ofFfric
BUITFHAI%EL7— b~ 0RBICBER2S 23T CchH5. [WHA] ©
[BHFER] BThbBH—EFICE>TRARTERVDIDTH S, Zhil,
Zh b OFRE, YROR—TEHOIINRICL COEOFREART L
MBTES, I TRTEERT EEMER] DUEIcEon L shs [#HY
Riw] otz ATALS. TRERH] CEINRECTHL T FHIMERUT
DEERET 5,

TEHIH/EIUTOES 2 EJETRT 2. R-FE-aF - £E5-BF X6
Krini@ixd 3. 7FEHI8HDDT, HEHETHDHIEEZ (E) CHEHERZ () CEAE
FEZ () 22",

EHD, OB T — bR TR IHEERBLE LTIEINDZTTRL,
INOEDVEDEFLEEINZZ L6, [REW) ot 0BT D LN 5.
o, A—EHDT XA VRET D61, [BEHR] O/ FPH5EL7—
FervtoRER, [HREEHR] OFFPTIREOFRICHEEINZDDELER
505,

6. TEFNIABERFAE A% L7— < L OEBEIR, FIEHIR
FHHREIC R > Tk vy, [EFBMEER] wdb@Roon s, [EHENESE
] T, ORME (atmasamjna) @REM (sattvasamjna) Q@A (jivasamjna) @
A (pudgalasamijnia) 23515 9, zhig, TYHSEL7—=r <2 r LOHE
i, H—EELLTCRBESNLbDTERL, TEIUVRAZ TR - &L
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W7 e SN {hFicB 5 (& ORABEI>VT B #H) (99)

RIZETIENTES,

XL, TOTFHIELT7— b~ LORBR, TESVIAEDAR ST,
KEFIBORHIZ DD N D, BIZIE, Vajracchedika (T&RAMEER]) 1T,

AT —F4 & R¥RLIE WOHEEEAEICIE, T—berEw iy (atmasamj-

ia) BRI 6HRV, ¥y by L3 (sattvasamjna) - P — % 7 LW 5 (jivasamj-

ia) « 7FAH I & w5y (pudgalasamjna) (38 2 5720w,
LHo, ORBQOEBEOGE@ T FF oD RBEEIFIEINE. 0D
g [EMHBARBER] 0bo L —LTw5b. %k, Swikrantavikramipar-
iprechaprajnaparamitasira ([ BBEMFERED) 1203,

7—F=wr (@man) + ¥ v b7y (sattva) - ¥ —7 7 (jiva) * 7 FH I (pudgala) + /¥ —

77 (bhava) + 78— 7 (abhava) LW IRV ELHEETIDOTHRL, FHT L DT

b
EHD, Z2TH [7—r< (aman)| & [Hy F T 7 (sava) & [P—F 7
(v)] & T7FHT (pudzala)] DFIEDRD 5N, &5z, [ARERE]
b, [T—bwv] R [FFHI] SOFEIED NS T LD, FEOHRE
ko THLEPIZENT B,

UEDZ Ehs, BERBEDORFERFHICS, TEIAVAHKHNO T FH 5%
ET— vV EDRENIEEEZEI VL EVI KD,

7. K5 ARETIR, TESLA KBTS [R] oRAEEEZ LV, h
COREEL [ (F—t~vv)] LOBRICHEDEERERLLEZA, UTOD
T EDHHE IR o T2,

9, [E£EMER] cAbhd k5, Uo7 ES IV AETIX, [7FH
STy b o7 - [V=F7] FRBLENhz [ b—] 2EHEL, AKOD
EhTHD (B (F—t=)] LBA-bOTH-7" LaL, [HEHR] «©
75E, [BBRW) O P A IwmBORELZ, [TFFI] Fi 18, (57—
Fev)| LHEHESN, MEOFEREBKRTLEOIChD. £, CORER, (&
FIFEPIRESR) D RIS ENTES, o, FFH5%L7— <D
EEE T E PN~ AR RO 20D TH B, S5, REABDEKFL
o e HIRIFFETE VY, [RAIRER] SOoRFERICB T 2 BEEDT
Bicpwtd, [FTFHI] L [ (F—t=v)]| ORBEOFELRLT L
WTED,
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(100) M7 eIV BKIcB TS [T oEZBZZ>VT (B )

1) HBFHOT FAIHmicov i, ZREE (1971) [7 P57 Sl L Ai#ERm L o
—E5Z| [RIGFEE] 56126 - 1275 © pp. 299-312, BEEREE (1976) [MEEHRIC BT 2K
—TERAEOFTH—] PANTORE B & MR PESFEE pp. 465-478, HRHAZE (1998)
METFHO S FPAI3 — [MBEEHR] MRRom#ehLicLT—] [BARERE]
451 1 pp. 1-35F DL L ORI T TILDH 5, 2) THEEMEW] & 17, T. 26437, c,
27-438, o, 2: HIEH, HABEHE HFEBELVEAUSRIEHREE. MEKHFRRYL
BE FESEERSHE HEEARLREMELERELRERME WEeHE.
B, YYAZY Y Mo, Akbh - REER [RE&R] - BFR [MEERGR] O
INBFRICD L OEHESR LTz, Akbh TiE [atreyam samjiid sattvo naro manusyo manavas
ca posah purusah pudgalo jivo jantur iti. (4kbh, Pradhan Isted., 465, 12-13) ] £ &b, 7z, X
R [REFR] < [BRPEEEIRIIAE EEEANEEBERTGEES
wrrngE. (ME&R] %29, T.29, 154, 2,280, 1)] &b b, BEFR MESRH] ik TR
sz EE4. REREMEARREE  RAEIREIBNERZEMEE Y. (EERER] %22, 1. 29,
305, ¢, 17-18)] &£ H 5. 3) 7k, REMER] %50 [Z44E] ol [£8
il & 190 [NWEER] tidicd AEOREEIFIEIN D, 4) THEM
] % 4,726,379, c, 29-380, a, 1. 5) THEEMEER] % 16, T. 26,435, b, 15-18.
6) [HEZEMEdR] %18, T. 26,441, a, 13-17. 7)  Puggalapannati \2\%, =7 FHJ 1T
DWW CIE [avakujjapafifio puggalo, ucchanga paifio puggalo, puthupaiiiio puggalo. (Puggalapann-
ati, P.T.S,p.4)] L d b, L7 FH JIZ2wTid [ubhatobhagavimutto, paiifidvimutto,
kayasakkhi, ditthipatto, saddhavimutto, dhammanusari, saddhanusari. (Puggalapannati, P. T. S.,
pl0)] L d b, /\T FHJIc2wTIE [cattaro maggasamangino cattaro phalasamangino
puggala. (Puggalapannati, P. T.S., p. 10)] & & 3, 8) [&FHITREMm] %8 T. 28,
584, ¢, 18-585, a, 6. 9) [HE@] %20, T. 26,1028, b, 10-15: thRBEEEGEEES
BEMRIERLBAMERELESEFLESEHEEREEZHAE, FERE. *
UAH, RIERRESEESE, REBREZRER, BIHRARE IR RERE RE
ATl B, [JVEESR] oxBERTicE, RAZEoFIEEZIhEy. (NRER] &
30, T. 26,914, a, 11-13: Frag st RtbIk, #HEERERMEESE. REEEETZE®. thd
A R, ). 10) [F%E®R) %2, T.26,924, b, 21-23. %5, [JURER]
ONIHEFT Tz, OCHQREDANDEGONEDREEMIIZESN B, ([/VRER]
2, T. 26, 778, ¢, 24-20: SLE RS AWEREITT. EH. NERVARETECHEREEANE
i ). 11) [#ERaR) %3, T. 26,542, b, 6-8: iR REFURE. BRERE®
HEEEETLRMRORE BEMRMRER EE SRR SEER. SR
REZ B, ooV TR, ZRATEHRZ [pp. 300-301] & RHBTEHRT [p.
27] WFCERENS. 12) %8B, TN IWEOFHMIIAHETD 54, RHHET
B TiE, ol EE] LS T FH T OERD dkbh 2 THER] 0BT
DERICOADEND LT 5, 13) [&AgskTREiw] % 13, T. 28, 616, b, 21-23: %
BRERERGEASE, ®BE2E. WI0E 21T 14)  Vajracchedika, Conze ed., 31,
14-17: na hi subhiite tesam bodhisattvanam mahasattvanam atmasamjfia pravartate na sattvasamjiia

na jivasamjiia na pudgalasamjiia pravartate. §EfH-aR [<MIAHE B HERR] T. 8, 749, b, 4-5: 254

—1013—



T E VAR BT B [ oRBEICHOHT (BB ) (101)

RAEEBA AR EMEZ. 15)  Suvikrantavikramipariprechaprajnaparamitasiitra,
Hikata ed., 108, 13-14: n’ atma-satva-jiva-pudgala-bhava-abhavasamjfiayd samyujyate na
visamyujyate. 7% ¥, MIGT HERICE (TEREEGEEEEE L RERIEREEE
FERENEREAREREGLH. ] tb5. (TABREEBESR] %599, T.7, 1104, a,
22-24). 16) %8, [»N—=2"7 (bhava)] & [7 Y= 7 (abhava)] »PFELI N3
BEEIAHTH S,

17) IEE#HE (1990) [KFE (BB KB 57— b~ v THETZARE] ES
B pp. 173-190. %2 8, TRFEERBR] RORBEEIC OV L, BEIRE FRy FRCFAZEE
OREANEFL V. 18) AfE<Tik [7FAF (pudgala FERHIFE) ] o BHIH o FHHI
LT THEEMEMR] - TSR BEMR] - Puggalapannati DRk %E ATz, FFEIN 3 C
L, By boy]-[V—77] SEPBEBCHEAINSEOEOERNRIIOL
T, SRECHRRZMA .,

(RE, R L7 SEERIEM B MBS (IR ERENE) ORFO—HTH5.)

(¥—7—F) atman, pudgala, KIFEIAZ, MW
(AAREAHRESRIFEE #t ()

—— BEIhAb > cEEROERER (2)

RG] o [z TEaRE] MR
JEA AR (RERFERAR)

[E4&3%] @ samjna (/) 22w

iR AR (R RFERFEGHET)

BREICOWT
A BORER (BEAs)
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(228) Abstracts

180. The Etymological Meaning of ‘paramita

Risho HOTORI

There have been three main etymological explanations of the important
term ‘paramitd’ in the Prajiiaparamita literature among scholars, ancient and
modern.

(1) param +i (< i)+ ta [to go to the further shore]

(2a) param + ita (pp. < ¥i)+ta; (2b) param + ita (pp. < +i) > f.

[gone to, arrived at, reached the further shore]

(3a) parami (£ < parama) +1ta; (3b) parami (< parama + in) +ta

[highest state, perfection, completeness]

But such all meanings are not suitable for the Prajaaparamita’s context.
According to the Astasahasrika PP, ‘prajia-paramita’ is ‘mahayana’ which is
a huge vessel leaving here for the goal. Therefore paramita indicates having
the process to go through, and is not concerned with the goal only. The
above meanings of ‘paramitd’, (2) and (3), seem without any application to
the real ‘paramita’ in that context.

In the Mahaprajiiaparamitasastra (REEH) there is the etymology, I ##
( pﬁra) + % (mil-t). This is probably [ para + mi (< ¥ma , to measure; to pass
over) + ta). [para + mil is a vessel (ship) for passing over to the further shore.
And according to Paramartha’s (E#) translation of the Abhidharmakosab-
hasya, [-ta] of ‘paramita’ seems a collective suffix [Panini, 4+2+43], not an
abstract suffix. ‘

Then ‘paramita’ must be a fleet of vessels passing over to the further
shore, and in the context of the six paramitas (dana- pr.etc.) ‘paramita’ is a
metaphor for the six from ‘dana’ to ‘prajna’

181. The Synonyms of Atman in Early Abhidharma Buddhism

Shigeru SAITO

This paper aims to clarify some particulars of early Abhidharma Bud-
dhism based on a consideration of the synonyms of atman. Vasubandhu
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states in the AbhidharmakoSabhasya that the atman is equated with pudgala,
Jjiva, sattva, etc. In the early stage of Abhidharma Buddhism, these terms
represented the person as a provisional designation and as being distinct
from the arman. After that, in the Jnanaprasthana, they became synony-
mous with atman under the influence of the Pudgalavadins. This identifica-
tion of the atman and those terms should be thought of as a surprising
change in the history of Buddhist thought which denied the arman. More-
over, this identification also influenced Mahayana Buddhism.

182. Samaropa and Apavada in the Doctrine of the Three Self-natures

Noriaki AZAMI

In this paper, I study the doctrine of the Three Self-natures (trisvabhava) in
the philosophy of Consciousness-only, and focus more particularly on sama-
ropa (sgro dogs pa ¥82%) and apavada (skur pa ’debs pa, i%). In the doctrine
of Consciousness-only, samaropa means ‘to see something in the non-exis-
tent. According to the Yogacara school, samaropa and apavada are fre-
quently mentioned in commentaries on emptiness. The Yogacara school
stresses the importance of the fact that these two notions should be used in
the commentaries on the Three Self-natures. This paper examines several
commentaries dealing with the relationship between samaropa and apavada
and the Three Self-natures in order to better understand this relationship.

183. On the Salistambasitra in the Tattvasamgrahapanjika
Shinsei Fuln

The following expression of the Salistambasiitra (SSS) sa ca ayam ankura
svayam krto - napyahetuh samutpanna (Al) is quoted in the avayavartha of
Kamalasila's Tattvasamgrahapanjika (TSP) GOS [11:1-2] (B) [13:18-19]. SSS
contains a phrase similar to (Al) in its adhyatmika - pratityasamutpada,
namariipankuro svayamkrto (Al). In this thesis I intend to investigate Kama-
lagila’s quotation of SSS in TSP.
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